
  
PLANO DE ENSINO – 2015.1 – PPGICS 

 
IDENTIFICAÇÃO Disciplina: PESQUISA PARTICIPATIVA, TRANSLAÇÃO DO CONHECIMENTO E PROMOÇÃO DA SAÚDE.  Códigos:  Créditos: 2 Carga Horária: 20hrs Período:  6/5/15 a 8/7/2015 Quarta-feira 13:30 às 16:30   
Professores: Dr. ANDRÉ DE FARIA PEREIRA NETO 
Convidados: Elizabeth Moreira dos Santos, Ana Claudia Figueiró e 
Louise Potvin.  

 
EMENTA  
Pesquisa Participativa. Translação do Conhecimento: O que é e o que não é. Translação do 
Conhecimento: controvérsia conceitual. A translação do conhecimento aplicada à promoção a 
saúde.  
 

OBJETIVOS 
Introduzir uma reflexão a Translação do Conhecimento aplicada ao campo da Promoção da 
Saúde  
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CRITÉRIOS DE AVALIAÇÃO Participação na aula e elaboração de um Projeto de Pesquisa amparado na Translação do Conhecimento envolvendo a comunidade de Manguinhos.  



  
CRONOGRAMA Serão 8 encontros as quartas feiras das 13:30 as 16:30, do dia 6 de Maio ao dia 8 de Julho de 2015   Rio de Janeiro,  16/1/2015.                                                      


